
Lautschrift

Hier sind nur diejenigen Lautschriftzeichen aufge-
führt, deren Aussprache vom Deutschen abweicht:

ch rauhes „ch“ wie in „Sprache“
ds stimmhaftes „ds“, etwa wie in „Rundsaal“

oder „z“ in italienisch „zero“ (Null)
dsh stimmhaftes „dsch“ wie in „Dschungel“
e offenes „e“ wie in „Bett“
g’ Zäpfchen-r wie in „Rose“
h „h“ wie in „Himmel“ (immer gesprochen)
k stark behauchtes „k“, etwa wie in „Kehle“
k’ nicht behauchtes „k“ oder „ck“, 

etwa wie in „Rückgrat“
o offenes „o“ wie in „Motte“
p stark behauchtes „p“, ähnlich wie in „Peter“
p’ nicht behauchtes „p“, etwa wie in „Laptop“
q ähnl. wie „k“, aber nicht behaucht und mit 

nachklingendem „ch“ u. Kehlkopfverschluss, 
ähnlich wie im Arabischen

r gerolltes Zungenspitzen-r, 
etwa wie im Italienischen

s stimmhaftes „s“ wie in „Sonne“
ß stimmloses „s“ wie in „Messer“
sch stimmloses „sch“ wie in „Schule“
sh stimmhaftes „sch“, wie französisches 

„j“ in „Journal“ oder „g“ in „Genie“
t stark behauchtes „t“ wie in „Tee“
t’ nicht behauchtes „t“
z stark behauchtes „ts“, etwa wie „z“ in „Zone“
z’ nicht behauchtes „ts“, 

ähnlich wie „z“ in „Arzt“

Die wichtigsten Fragen

In die folgenden Fragen und Sätze kann man sinnvol-
le Haupt wörter aus den einzelnen Kapiteln einsetzen.
Hat man die Umschlagklappe aufgeschlagen, braucht
man nur noch zu kombinieren!

gakwt ...?
Haben Sie ...?

me wedseb ... (+ 3. Fall)
Ich suche ...

me minda ...
Ich möchte / will ... (haben).

me mtsch’irdeba ...
Ich brauche ...

me awig’eb ... (+ 3. Fall)
Ich nehme ...

manachet eß ...
Zeigen Sie mir das/dieses ...

momezit eß ...
Geben Sie mir das/dieses ...

ßad scheidsleba wiqido ...?
Wo kann ich ... kaufen?

ra g’irß eß ...?
Wieviel kostet das/dieses ...?

ßadaa ...? / ßad ariß ...?
Wo ist ...?

ra g’irß mgsawroba ...-(a)mde?
Was kostet es bis nach ...?

rogor miwide ...-se/-schi?
Wie komme ich zu/nach ...?

mimiqwanet ...-se/-schi.
Bringen Sie mich zu/nach ...

Die wichtigsten Fragewörter
wer? win?
was? ra?
wo, wohin? ßad?
woher? ßaidan?
wohin? ßait?
wieviel? ramdeni?
warum? rat’om?
wann? rodiß?
bis wann? ßanamde?

Die wichtigsten Richtungsangaben
(nach) rechts mardshwniw
(nach) links marzchniw
hier / dort ak / ik
hierhin aket
dorthin ikit
nah machloblad
weit schorß
geradeaus p’irdap’ir
zurück uk’an
Ampel schuknischani
Kreuzung gsadshwaredini

Die wichtigsten Zeitangaben 
heute dg’eß
gestern guschin
morgen chwal
täglich qoweldg’e
morgens dilit
am Abend ßag’amoti
in der Nacht g’amit
oft chschirad
selten ischwiatad
bald male
jetzt achla

Nichts verstanden? - Weiterlernen!

me (ar) wlafaracob kartulad. wer gawige!
me (ar) wlap’arak’ob kartulad. wer gawige!
ich (nicht) spreche georgisch nicht verstanden-habe
Ich spreche (nicht) Georgisch. Ich verstehe nicht!

melafaracet kartulad! gaimeoret, tu üei-leba!
melap’arak’et kartulad! gaimeoret, tu scheidsleba!
sprecht! georgisch wiederholt!, wenn möglich-ist
Sprechen Sie mit mir Georgisch! Wiederholen Sie, bitte!

tu üei-leba, upro nela da mcapiod! rogor?
tu scheidsleba, upro nela da mk’apiod! rogor?
wenn möglich-ist, mehr langsam und deutlich wie
Bitte, langsamer und deutlicher! Wie bitte?

erti äutit, äignüi vawixedaw. raß niünawß eß?
erti z’utit, z’ignz’i tschawichedaw. raß nischnawß eß?
eine Minute5, Buch-in (ich-)reinblicke was bedeutet es
Augenblick, ich schaue im Buch nach. Was bedeutet das?

damiäeret! ra kwia amaß kartulad?
damiz’eret! ra kwia amaß kartulad?
mir-aufschreibt! was heißt das-hier georgisch
Schreiben Sie es mir auf! Wie heißt das auf georgisch?

germanulad (xom ar) lafaracobt?
germanulad (chom ar) lap’arak’obt?
deutsch (doch nicht) (ihr-)sprecht
Sprechen Sie (vielleicht) Deutsch?

taröimani myirdeba.
tardshimani mtsch’irdeba.
Dolmetscher(in) (ich-)brauche
Ich brauche einen Dolmetscher.
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